
Пентагон, подвал.

Генерал Росс подписал бумаги и снова вошел в секретное хранилище, чтобы извлечь два
инъекционных сыворотки «Суперсолдата».

Глядя на бледно-голубую сыворотку в своей руке, генерал Росс презрительно фыркнул.

Эти глупые парни, охраняя золотую жилу, но не зная об этом, вместо этого потратили кучу
денег на разработку оружия.

Если бы они не прекратили исследования генетических сывороток, армия не потерпела бы
столь серьезных поражений в войнах, и мир не был бы в таком плохом состоянии, как сейчас.

Возмущенный, он вернулся в инъекционную комнату, где Блонски уже снял одежду и лежал на
операционной кровати.

Врач взял шприц и сказал: «Майор, эта инъекция такая же, как и предыдущая, одна в мышцу и
одна в позвоночник».

Блонски кивнул, мысленно приготовившись, эта боль была ничем, пока он мог стать сильнее.

Врач ввел иглу сначала в мышцу, затем перевернул пациента на живот.

«Начали!».

С этими словами он достал шприц большой длины и уколол Блонски в позвоночник.

Мучительная боль, от которой почти теряешь сознание, наступила снова, и Блонски стиснул
зубы и нахмурился, без единого слова завершив процесс инъекции.

Вынимая шприц, врач довольно кивнул.

Его снова перевернули, и Блонски медленно сел.

«Сегодня ты будешь отдыхать и ждать, пока сыворотка подействует. Завтра утром отправляйся
на базу и веди оперативную группу в Нью-Йорк, там будут военные агенты, которые примут и
подготовят миссию».

«Понятно, генерал».

Блонски оделся и покинул Пентагон, чтобы отправиться домой и восстановить силы.

В позвоночнике появилась пульсирующая боль, но он решил, что это нормальная реакция на
инъекцию, и не обратил на нее внимания.

Но чего он не знал, так это того, что его позвоночник начал выпячиваться наружу.

…

Нью-Йорк, укрытие Джокера.

Проблема Халка еще не решена, поэтому во избежание несчастных случаев Дэвид и остальные
пока не могут вернуться назад, поэтому они остаются на ночь в нью-йоркском опорном пункте.



После того как Джейсон и Харли согрелись за ночь, он проснулся рано, чтобы повести группу в
лабораторию в западном пригороде.

«Босс!».

Охранники только что закончили смену караула, а дневная смена завтракала.

Оглядевшись, он заметил, что в лаборатории было необычно тихо, кроме шума работающих
машин, единственным звуком оставался храп научного персонала.

«Было ли что-нибудь необычное прошлой ночью?».

«Нет, все было нормально. Мужчине каждый час вводили анестетик, и он до сих пор не
проснулся, а женщина не бунтовала».

«Хорошо».

Джейсон и несколько его соратников сидели и ели свой завтрак, ожидая, пока доктор Стерн
встанет.

Прошло больше часа, прежде чем доктор Стерн очнулся от сна.

Когда он понял, что Джейсон ждал его, он выглядел немного испуганным, как будто его
отругал классный руководитель за низкую успеваемость.

Джейсон отставил чашку с кофе и спросил: «Закончил сыворотку подавления?».

«Да».

«Хорошо, как именно это будет работать, нужно ли тебе что-нибудь ещё?».

Доктор Стерн указал на аппарат в рабочей зоне и ответил: «Сыворотка подавления нужно
вводить после того, как Бэннер полностью превратится в монстра, нельзя позволить ему
вытащить шприц за это время».

«Понятно. Приостановите введение анестетика, пока он не проснется. Также для обеспечения
безопасности сделайте несколько резервных копий экспериментальных данных и материалов
сыворотки, я отправлю их на хранение в другие опорные пункты».

«Хорошо, босс».

…

После завтрака и завершения резервного копирования все было готово к работе.

Бэннер был привязан к хирургической кровати с несколькими шприцами в руке, другая часть
шприца была соединена со стеклянной трубкой, в которой хранилось сыворотка.

Большая площадь лаборатории была освобождена, доктор Стерн и научный персонал ушли,
оставив только Джейсона и его соратников.

Прошло три часа после прекращения действия анестетика, и Бэннер, который спал весь день и
ночь, наконец проснулся.



Он открыл глаза, и все перед ним было затуманено, голова кружилась и болела,
сопровождаемая пульсирующей болью.

«Брюс!». — Увидев, что Бэннер проснулся, Бетти, прикованная наручниками в углу, с
волнением закричала.

«Бетти!». — Глаза Бэннера загорелись, и он попытался обернуться на звук голоса.

С небольшим усилием он почувствовал, что его конечности чем-то связаны, и, посмотрев вниз,
увидел, что это была толстые стальные кандалы.

Бэннер паниковал, говоря: «Бетти, что это за место, ты в порядке?».

В этот момент перед ним появилось знакомое лицо.

Бэннер перестал дергаться, и его глаза наполнились злостью.

«Джейсон Уолтер! Ты меня похитил?».

«После того, как ты превратился в Халка, иного выхода не было».

«Превратился в Халка?». — Бэннер нахмурил брови и поискал в памяти недавнее
воспоминание.

Он помнил только, что они с Бетти были на станции университета Калвер, собираясь сесть на
автобус до Нью-Йорка, чтобы найти доктора Блю, когда появились военные солдаты и
заставили его выйти на коридорный мост между зданием школы и лабораторным корпусом, и
после этого его воспоминания полностью исчезли.

«Ты… победил Халка?».

Джейсон хмыкнул: «Да, и это оказалось легче, чем ожидалось».

«Не похоже на правду». — неубедительно сказал Бэннер.

«Для чего ты держишь меня и Бетти здесь, если ты пытаешься заставить меня присоединиться
к организации Джокера, то не надейся, я не соглашусь, даже если это убьет меня, кроме того,
я не думаю, что ты сможешь убить меня».

«Ну да».

Джейсон щелкнул пальцами, и охранник тут же прижал Бетти к земле.

Джейсон взял Бетти за волосы и поднял ее высоко одной рукой, нахмурив лицо: «Теперь ты
можешь повторить то, что только что сказала?».

«Черт! Черт возьми, отпусти Бетти!». — Лицо Бэннера покраснело от гнева, вены на его теле
вздулись, а медицинская кровать скрипела.

«Да, вот так, злись».

«А-А-А!!!».

Пальцы Джейсона сильно сжались, и Бетти тут же испустила крик.



«НЕТ!».

Бэннер кричал во всю мощь своих легких в гневе, его лопнувшие вены мгновенно стали
зелеными.

Началось!

У трех напарников Джейсона были серьезные выражения на лицах, они заняли позицию,
готовясь применить свои сверхспособности.

Его мышцы и кости начали набухать, а кожа из белой превратилась в зеленую.

«Интересно!».

Джейсон впервые видел, как трансформируется Бэннер, и его глаза были полны восторга.

Он небрежным движением руки вышвырнул Бетти, а его энергия ушла на создание
энергетических щитов на нескольких его соратников, после чего он подошел к аппарату,
готовому ввести сыворотку подавления.

БУМ!

Тяжёлые мышцы разорвали стальные оковы, и медицинская кровать не выдержала веса халка и
была раздавлена.

Подождём еще немного…

А-А-А!!!

Халк закончил свое превращение и с ревом уставился на Джейсона красными глазами.

«Черт возьми, этот монстр помнит меня». — думая так, Джейсон нажал на кнопку инъекции, и
сыворотка быстро потекла из трубки в шприц, а затем в тело Халка.

Халк был настороже, он понял, что эти трубчатые предметы, вставленные ему в руку, не были
хорошими вещами, он протянул руку, чтобы вытащить их.

«Начинайте!».

Джейсон крикнул, и трое немедленно высвободили свои сверхспособности.

Инфразвук, контроль льда! , пространственное ограничение!

Все три элемента заставили Халка застыть на месте, как будто его обездвижили в настоящей
битве.

Сыворотка была введен плавно, и все взгляды устремились на Халка.

Сработало?

Или не получилось?

Через несколько секунд тело Халка отреагировало.

Подобно переполненной кукле, открывающей воздушный клапан, его массивное тело начало



уменьшаться со скоростью, видимой невооруженным глазом, и зеленый цвет на поверхности
его кожи начал исчезать.

Вскоре Халк снова стал Бэннером.

Джейсон вздохнул с облегчением и махнул рукой, давая им сигнал убрать свои
сверхспособности.

Доктор Стерн и научный персонал тоже подошли, осматривая ослабленного Бэннера, словно
он был обезьяной в зоопарке.

«Получилось?». — поинтересовался Джейсон.

Доктор Стерн покачал головой: «Это только первый эксперимент, нельзя точно сказать,
подавило ли сыворотка трансформацию или полностью уничтожило Халка».

«Так как же нам проверить?».

«Довольно просто, заставить Халка выйти с помощью насилия или других средств и
посмотреть, сработает ли это».

«Насилие? Понятно».

Джейсон сжал правый кулак, и вокруг него возникло сияние голубой энергии.

«Доктор Стерн, мертв ли Бэннер или жив, это не влияет на эксперимент, не так ли?».

«Ты! Что ты делаешь?».

Внезапно Бетти, как сумасшедшая, бросилась в сторону Бэннера.

Двое охранников тут же повалили ее на землю.

«Разве ответ на этот вопрос не очевиден? Не так ли, доктор Бэннер». — Джейсон подошел и
присел, усмехаясь.

«Нет! Он уже нормальный человек, он не представляет для тебя угрозы, пожалуйста, отпусти
его!». — Бетти закричала, когда ее прижали к земле, разрывая ее сердце.

Угрозы нет, но придется попробовать, чтобы узнать. Учитывая, что это может быть последний
разговор между нами, Джейсон холодно глазами посмотрел на Бэннера и спросил: «Сейчас, в
этот момент, ты жалеешь о разговоре, который у нас был той ночью в Бразилии?».

Бэннер был слаб и истощен, но он уставился на Джейсона широко раскрытыми глазами и
разинул рот в крике: «FUCK YOU!».

«Ха, какая жалость!».

Глаза Джейсона угрожающе сверкнули, он поднял кулак, чтобы ударить им по лицу Бэннера.

«НЕТ!».

ТРЕСК!



Наполненный энергией кулак разбил, превратив пол в кратер.

Кровь и мозги мгновенно брызнули во все стороны.

Чистая и аккуратная лаборатория была испачкана красным цветом, и от нее исходил сильный
запах.

Джейсон медленно поднялся на ноги, его тело было покрыто кровью и мозговым веществом.

Но при ближайшем рассмотрении между кровью и кожей появился светло-голубой
энергетический щит.

Он взмахнул рукой, и энергия выпустила всю кровь и плоть на пол.

Глядя на Бэннера, который неподвижно лежал на земле, Джейсон улыбнулся: «Тебе снесли
голову, теперь посмотрим, мертв ли ты на этот раз!».
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